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1 2 3 4
Gimbal Connector LiDAR RGB Mapping Camera CFexpress Card Slot

云台接口 激光雷达 测绘相机 CFexpress 卡槽
雲台連接埠 雷射雷達 測繪相機 CFexpress 卡槽
ジンバルコネクター LiDAR RGBマッピングカメラ CFexpressカードスロット
짐벌 커넥터 LiDAR RGB 매핑 카메라 CFexpress 카드 슬롯

Gimbal-Verbindung LiDAR RGB-Kartierungskamera CFexpress-Kartensteckplatz

Conector del estabilizador LiDAR Cámara de mapeo RGB Ranura para tarjetas CFexpress

Connecteur nacelle LiDAR Caméra de cartographie RVB
Emplacement de carte 
CFexpress

Connettore dello stabilizzatore LiDAR Fotocamera per mappatura RGB Vano schede CFexpress

Gimbalconnector LiDAR RGB-mappingcamera CFexpress-kaartsleuf

Conector de suspensão cardã LiDAR Câmara de Mapeamento RGB Ranhura de cartão CFexpress

Conector do estabilizador LiDAR Câmera de mapeamento em RGB
Compartimento do cartão 
CFexpress

Разъем для стабилизатора Лидар
Стандартная камера для 
картографирования

Слот для карты CFexpress
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Safety at a Glance
By using this product, you signify that you have read, 
understand, and accept the terms and conditions of this 
guideline and all instructions at https://enterprise.dji.com/
zenmuse-l3/downloads. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED 
IN AFTER-SALES SERVICE POLICIES AVAILABLE AT HTTPS://
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, THE PRODUCT AND 
ALL MATERIALS AND CONTENT AVAILABLE THROUGH 
THE PRODUCT ARE PROVIDED "AS IS" AND ON AN "AS 
AVAILABLE" BASIS WITHOUT WARRANTY OR CONDITION 
OF ANY KIND.

•	 This product is a precision instrument. It may be 
damaged or malfunction upon impact. DO NOT drop it. 
Handle with care.

•	 Before use, ensure this product is securely installed on 
the aircraft and the card slot cover is properly closed.

•	 Land the aircraft on flat ground to prevent impact 
damage to the product from uneven surfaces.

•	 DO NOT disassemble or modify this product or add any 
other component (such as a filter or lens hood). Otherwise, 
it may be damaged.

•	 To avoid burns, DO NOT touch the camera case and the 
optical window when powering on.

•	 DO NOT expose the LiDAR to strong sources of energy 
such as a laser beam or any other LiDAR in use. 
Otherwise, the LiDAR may be permanently damaged.

•	 Avoid vertical laser beam incidence on mirror surfaces 
with high reflectivity at 1.5 μm wavelength (such as 
coated glass) within the LiDAR's FOV. Otherwise, the 
LiDAR may be permanently damaged.

•	 The performance may decrease under high/low 
temperature environments, strong vibration, heavy 
fog, or other adverse conditions. Use with caution. 
Operating at a high temperature for an extended period 
may affect the performance or even cause permanent 
damage.

•	 Only remove the payload after powering off the aircraft.
•	 DO NOT splash the product with water. DO NOT use 

substances containing alcohol, benzene, thinners, 
or other flammable substances to clean or maintain 
the camera. Before installation, ensure the gimbal 
connector is dry and free of dirt.

Specifications
Dimensions 192×162×202 mm
Weight 1.60 kg
Power 64 W (typical), 100 W (max.)
IP Rating IP54
Operating Temperature -20° to 50° C (-4° to 122° F)
Laser Wavelength 1535 nm
Laser Safety Class 1

安全须知
使用本产品前，请您仔细阅读并遵守本文档、访问 https://
enterprise.dji.com/zenmuse-l3/downloads阅读《用户手册》
和其他指引。使用本产品视为您已经阅读并接受与本产品相关
的全部条款。

• 本产品为精密测量仪器，受外力撞击可能导致损坏或工作异
常，请轻拿轻放，切勿摔落。

• 使用前，确保本产品已稳固安装于飞行器上，卡槽保护盖已
盖好。

• 降落时应尽量选择平地，避免地面凹凸不平使产品发生磕碰。
• 切勿自行拆改本产品或增加外设（如滤镜、遮光罩等），否
则可能造成损坏。

• 通电过程中切勿触碰外壳与激光雷达窗口，避免烫伤。
• 切勿将激光雷达窗口对准强能量源（如激光束或其他处于使
用状态中的激光雷达），否则可能会对激光雷达造成不可恢
复的损坏。

• 避免激光雷达的视场角内有激光束垂直入射到 1.5 μm波长
高反射率镜面（如镀膜玻璃），否则可能会对激光雷达造成
不可恢复的损坏。

• 在高温和低温环境、强烈振动、大雾天气等环境下，产品性
能将有小幅下降，请谨慎使用。长期高温工作可能会影响产
品性能甚至造成损坏。

• 务必关闭飞行器电源后，再移除本产品。
• 切勿用水冲洗产品，以及用含酒精等易挥发成分的液体清洁
窗口。安装前确保云台接口干燥且无污物。

规格参数
尺寸 192×162×202 mm
重量 1.60 kg
系统功耗 64 W（典型值）；100 W（最大值）
防护等级 IP54
工作温度 -20℃至 50℃
激光波长 1535 nm
人眼安全等级 Class 1

安全须知
使用本產品前，請您仔細閱讀並遵守本文件，前往 https://
enterprise.dji.com/zenmuse-l3/downloads瀏覽《使用者手
册》和其他指引。使用本產品即視同您已經閱讀並接受與本產
品相關的所有條款。

• 本產品為精密測量儀器，受外力撞擊可能會導致損壞或運作
異常，請輕拿輕放，切勿摔落。

• 使用前，請確保本產品已穩固安裝於飛行器上，且卡槽保護
蓋已蓋好。

• 降落時，應儘量選擇平地，避免地面凹凸不平使產品發生碰
撞。

• 切勿自行拆改本產品或增加外部裝置（如濾鏡、遮光罩等），
否則可能會造成損壞。

• 在通電過程中，切勿觸碰外殼與雷射雷達窗鏡，避免燙傷。
• 切勿將雷射雷達窗鏡對準強能量源（如雷射光束或其他處於
使用狀態中的雷射雷達），否則可能會對雷射雷達造成不可
恢復的損壞。

• 請避免雷射雷達的視場角內有雷射光束垂直入射到 1.5μm 
波長高反射率鏡面（如鍍膜玻璃），否則可能會對雷射雷達
造成不可恢復的損壞。

• 在高溫和低溫環境、強烈震動以及大霧天氣等環境下，產品
性能將小幅下降，請謹慎使用。長期高溫運作可能會影響產
品性能甚至造成損壞。

• 請務必關閉飛行器電源後，再移除本產品。
• 切勿用水沖洗產品或是用含酒精等易揮發成分的液體清潔窗
鏡。安裝前，請確保雲台連接埠乾燥且無污物。



規格參數
尺寸 192×162×202 mm
重量 1.60 kg
系統功率消耗 64 W（一般值）；100 W（最大值）
防護等級 IP54
運作溫度 -20℃至 50℃
雷射波長 1535 nm
人眼安全等級 Class 1

安全についての概要
本製品を使用することにより、お客様は、本ガイドライン
に記載されている利用条件や https://enterprise.dji.com/
zenmuse-l3/downloads に掲載されているすべての説明を読
み、理解し、同意したものとみなされます。アフターサービ
スポリシー（HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY）に
明示的な規定がない限り、本製品、ならびに本製品を通して
得られるすべての資料およびコンテンツは、「現状のまま」
および「提供されているまま」で提供され、いかなる種類の
保証も条件も伴いません。

• 本製品は精密機器です。衝撃により、本製品が破損したり、
故障したりする恐れがあります。本製品を落下させないで
ください。注意して扱ってください。

• 使用前に、本製品が機体にしっかりと取り付けられ、カー
ドスロットのカバーが適切に閉じられていることを確認し
ます。

• 凹凸のある場所での衝撃による本製品の損傷を防ぐため、
機体は平らな地面に着陸させてください。

• 本製品を分解または改造したり、他のコンポーネント（フ
ィルターやレンズフードなど）を追加したりしないでくだ
さい。損傷する恐れがあります。

• 火傷を防ぐため、電源を入れるときはカメラケースや光学
ウィンドウに触れないでください。

• LiDAR をレーザー光線や使用中の別の LiDAR などの高エ
ネルギー源にさらさないようにしてください。高エネルギ
ー源に晒した場合、LiDAR に恒久的な損傷を与える可能性
があります。

• LiDAR の視野角内で、1.5 μ m 波長で高い反射率を持つ鏡
面（コーティングされたガラスなど）に垂直レーザー光が
入射しないようにしてください。LiDAR に恒久的な損傷を
与える可能性があります。

• 高温／低温環境下、強い振動、濃霧、またはその他の悪
条件下では、性能が低下する場合があります。慎重に使
用してください。高温環境下で長時間動作させると、性
能に影響を与えたり、永久的な損傷を引き起こす可能性
があります。

• 必ず機体の電源を切った後に、ペイロードを取り外してく
ださい。

• 本製品に水をかけないでください。アルコール／ベンジン
／シンナーなどの可燃性物質を含む物質を用いて、カメラ
を清掃したりメンテナンスしたりしないでください。設置
前に、ジンバルコネクターが乾燥しており、汚れがないこ
とを確認してください。

仕様
寸法 192 × 162 × 202 mm
重量 1.60 kg
電力 64 W（通常）、100 W（最大）
IP 等級 IP54
動作環境温度 -20℃～ 50℃
レーザー波長 1535 nm
レーザー安全性 クラス 1

안전 지침 요약
이 제품을 사용함으로써 귀하는 이 가이드의 이용 약관 및 
https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/downloads 사이트
의 모든 지침을 읽고 이해하며 수락함을 표명합니다. DJI A/S 서
비스 정책(HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY)에서 명
시적으로 제공하는 것 외에 제품 및 모든 자료와 제품을 통해 제
공되는 콘텐츠는 모든 종류의 워런티 또는 조건 없이 ‘있는 그대
로’, ‘사용 가능한 그대로’ 제공됩니다.

• 본 제품은 정밀 기기입니다. 충격을 받으면 제품이 손상되거나 
오작동할 수 있습니다. 떨어뜨리지 마십시오. 주의를 기울여 
다루십시오.

• 사용 전, 본 제품이 기체에 확실히 설치되었고 카드 슬롯 커버
가 제대로 닫혔는지 확인하십시오.

• 고르지 않은 표면의 충격으로 제품이 손상되는 것을 방지하기 
위해 기체를 평평한 지면에 착륙시키십시오.

• 본 제품을 분해 또는 개조하거나, 필터 또는 렌즈 후드와 같은 
다른 구성 요소를 추가하지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습
니다.

• 화상을 방지하기 위해, 전원을 켤 때 카메라 케이스와 광학창을 
만지지 마십시오.

• 레이저 빔이나 사용 중인 다른 LiDAR와 같은 강력한 에너지원
에 LiDAR를 노출시키지 마십시오. 노출되는 경우, LiDAR가 영
구히 손상될 수 있습니다.

• LiDAR의 FOV 내에서 1.5μm 파장의 반사율이 높은 거울 표면
(예: 코팅된 유리)에 수직 레이저 빔이 입사되는 것을 방지하십시
오. 그렇지 않을 경우 LiDAR가 영구적으로 손상될 수 있습니다.

• 고온/저온 환경, 강한 진동, 짙은 안개 또는 기타 불리한 조건에
서는 성능이 저하될 수 있습니다. 주의해서 사용하십시오. 고
온에서 장시간 작동하면 성능에 영향을 미치거나 영구적인 손
상을 유발할 수도 있습니다.

• 기체 전원을 끈 후에만 페이로드를 분리하십시오.
• 제품에 물이 튀지 않게 하십시오. 알코올, 벤젠, 시너 또는 기타 
가연성 물질이 포함된 소재로 카메라를 닦거나 정비하지 않습
니다. 설치 전에 짐벌 커넥터가 건조하고 이물질이 없는지 확
인하십시오.

사양
크기 192 × 162 × 202 mm
무게 1.60 kg
전력 64 W ( 일반 ), 100 W ( 최대 )
IP 등급 IP54
작동 온도 -20~50° C
레이저 파장 1535 nm
레이저 안전성 1 등급

Sicherheit auf einen Blick
Durch den Gebrauch dieses Produkts bestätigen Sie, dass 
Sie die Nutzungsbedingungen dieses Leitfadens und alle 
Anweisungen auf https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/
downloads gelesen und verstanden haben und diese 
akzeptieren. SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH IN DEN 
KUNDENDIENSTRICHTLINIEN UNTER HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY ANGEGEBEN, WERDEN DAS PRODUKT 
UND ALLE MATERIALIEN UND INHALTE, DIE ÜBER DAS 
PRODUKT VERFÜGBAR SIND, OHNE GARANTIE UND OHNE 
BEDINGUNGEN JEGLICHER ART BEREITGESTELLT.

•	 Dieses Produkt ist ein Präzisionsinstrument. Es kann nach 
einem Aufprall beschädigt sein oder nicht mehr richtig 
funktionieren. NICHT fallen lassen. Mit Vorsicht behandeln.

•	 Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass dieses 
Produkt sicher am Fluggerät montiert und die Abdeckung 
des Kartensteckplatzes richtig verschlossen ist.

•	 Landen Sie das Fluggerät auf ebenem Untergrund, um 
Aufprallschäden am Produkt durch unebene Oberflächen 
zu vermeiden.

•	 Zerlegen oder modifizieren Sie dieses Produkt NICHT 
und fügen Sie keine weiteren Komponenten (wie z. 
B. einen Filter oder eine Gegenlichtblende) hinzu. 
Andernfalls kann sie beschädigt werden.

•	 Um Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie 
beim Einschalten NICHT das Kameragehäuse und die 
Sensorscheibe.

•	 Setzen Sie das LiDAR KEINEN starken Energiequellen wie 
einem Laserstrahl oder einem anderen aktiven LiDAR aus. 
Andernfalls kann das LiDAR dauerhaft beschädigt werden.

•	 Vermeiden Sie vertikalen Laserstrahleinfall auf 
spiegelnden Oberflächen mit hoher Reflektivität bei 
einer Wellenlänge von 1,5 μm (wie z. B. beschichtetes 
Glas) innerhalb des Sichtfelds des LiDAR. Andernfalls 
kann das LiDAR dauerhaft beschädigt werden.

•	 Die Leistung kann unter Umgebungsbedingungen mit 
hohen/niedrigen Temperaturen, starken Vibrationen, 
dichtem Nebel oder anderen widrigen Bedingungen 
abnehmen. Bitte mit Vorsicht verwenden. Ein Betrieb 
bei hoher Temperatur über einen längeren Zeitraum 
kann die Leistung beeinträchtigen oder sogar dauerhafte 
Schäden verursachen.

•	 Entfernen Sie die Nutzlast erst nach dem Ausschalten 
des Fluggeräts.

•	 Das Produkt darf NICHT mit Wasser bespritzt 
werden. Verwenden Sie zum Reinigen und Pflegen 
der Kamera KEINE Substanzen, die Alkohol, Benzol, 
Verdünnungsmittel oder andere brennbare Stoffe 
enthalten. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass 
der Gimbal-Anschluss trocken und frei von Schmutz ist.

Technische Daten
Abmessungen 192×162×202 mm
Gewicht 1,60 kg
Leistung 64 W (typisch), 100 W (max.)
Schutzart IP54
Betriebstemperatur -20 °C bis 50 °C
Wellenlänge des Lasers 1535 nm
Laserklasse Klasse 1

Seguridad de un vistazo
Al usar este producto, confirma que ha leído, 
comprendido y aceptado los términos y condiciones 
de este documento y todas las instrucciones recogidas 
en https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/downloads. 
SALVO QUE LAS POLÍTICAS DEL SERVICIO POSVENTA, 
DISPONIBLES EN HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
INDIQUEN LO CONTRARIO DE MANERA EXPRESA, EL 
PRODUCTO Y TODOS LOS MATERIALES Y CONTENIDOS 
DISPONIBLES A TRAVÉS DE ESTE SE SUMINISTRAN “EN 
SU ESTADO ACTUAL” Y “SEGÚN DISPONIBILIDAD”, SIN 
GARANTÍAS NI CONDICIONES DE NINGÚN TIPO.
•	 Este producto es un instrumento de precisión. Podría 

dañarse o dejar de funcionar correctamente en caso de 
impacto. NO lo deje caer. Manipúlelas con cuidado.

•	 Antes de usar, asegúrese de que este producto esté 
montado correctamente en la aeronave y de que 
la cubierta de la ranura para tarjetas esté cerrada 
adecuadamente.

•	 Aterrice la aeronave en terreno plano para evitar 
daños por impacto al producto debido a superficies 
irregulares.

•	 NO desmonte ni modifique este producto ni añada 
ningún otro componente (tal como un filtro o parasol del 
objetivo). De lo contrario, podría dañarse.

•	 Para evitar quemaduras, NO toque la carcasa de la 
cámara ni la ventana óptica al encenderla.

•	 NO exponga el LiDAR a fuentes intensas de energía, como 
rayos láser u otros LiDAR activos. De lo contrario, el LiDAR 
podría sufrir daños permanentes.



•	 Evite la incidencia vertical del rayo láser en superficies 
de espejo con alta reflectividad a una longitud de onda 
de 1,5 μm (tales como vidrio recubierto) dentro del 
campo de visión del LiDAR. De lo contrario, el LiDAR 
podría sufrir daños permanentes.

•	 El rendimiento puede disminuir en entornos de alta/baja 
temperatura, vibraciones fuertes, niebla densa u otras 
condiciones adversas. Úselo con precaución. Operar a alta 
temperatura durante un periodo prolongado puede afectar 
el rendimiento o incluso causar daños permanentes.

•	 Apague siempre la aeronave antes de retirar la carga útil.
•	 NO salpique el producto con agua. NO utilice sustancias 

como alcohol, benceno, diluyente ni otras sustancias 
inflamables para limpiar o mantener la cámara. Antes 
de la instalación, asegúrese de que el conector del 
estabilizador esté seco y limpio.

Especificaciones
Dimensiones 192×162×202 mm
Peso 1.60 kg
Potencia 64 W (típica), 100 W (máx.)
Índice de protección IP54
Temperatura de 
funcionamiento

De −20 a 50 °C (de −4 a 122 °F)

Longitud de onda del láser 1535 nm
Seguridad del láser Clase 1

Sécurité – Aperçu
En utilisant ce produit, vous déclarez avoir lu, compris et 
accepté les conditions générales de cette directive ainsi que 
toutes les instructions figurant sur le site https://enterprise.
dji.com/zenmuse-l3/downloads. SAUF DISPOSITION 
EXPRESSE DANS LES POLITIQUES DE SERVICE APRÈS-
VENTE DISPONIBLES À L’ADRESSE HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY, LE PRODUIT ET TOUS LES MATÉRIELS ET 
CONTENUS DISPONIBLES VIA LE PRODUIT SONT FOURNIS 
« EN L’ÉTAT » ET « SELON LA DISPONIBILITÉ », SANS 
GARANTIE NI CONDITION D'AUCUNE SORTE.

•	 Ce produit est un instrument de précision. Il peut être 
endommagé ou ne plus fonctionner correctement après 
un impact. NE le laissez PAS tomber. Manipulez-les avec 
précaution.

•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que ce produit est 
solidement installé sur l’appareil et que le cache de 
l’emplacement pour carte est correctement fermé.

•	 Faites atterrir l’appareil sur un sol plat pour éviter que 
le produit ne soit endommagé par un impact dû à des 
surfaces irrégulières.

•	 NE démontez PAS ou NE modifiez PAS ce produit, et 
N’ajoutez AUCUN autre composant (tel qu’un filtre ou 
un pare-soleil pour objectif). Autrement, il risque d'être 
endommagé.

•	 NE touchez PAS directement l’étui de la caméra et la 
fenêtre optique lors de la mise sous tension pour éviter 
toute brûlure.

•	 N’exposez PAS le LiDAR à de fortes sources d’énergie 
telles qu’un faisceau laser ou à tout autre LiDAR en cours 
d’utilisation. Dans le cas contraire, le LiDAR risque d’être 
endommagé de manière permanente.

•	 Évitez une incidence verticale du faisceau laser sur des 
surfaces miroirs à haute réflectivité avec une longueur 
d’onde de 1,5 μm (telles que le verre à couche) dans le 
FOV du LiDAR. Sinon, le LiDAR risque d’être endommagé 
de manière permanente.

•	 Les performances peuvent diminuer dans des 
environnements à haute/basse température ou en cas de 
fortes vibrations, de brouillard épais ou d’autres conditions 
défavorables. À utiliser avec prudence. Un fonctionnement 
prolongé à haute température peut affecter les 
performances, voire causer des dommages permanents.

•	 Ne retirez la charge utile qu’après avoir éteint l’appareil.
•	 N’éclaboussez PAS le produit avec de l’eau. N’utilisez PAS de 

substance contenant de l’alcool, du benzène, des diluants 
ou d’autres substances inflammables pour nettoyer ou 
entretenir la caméra. Avant l’installation, veillez à ce que le 
connecteur de nacelle soit sec et exempt de saleté.

Spécifications
Dimensions 192×162×202 mm
Poids 1,60 kg
Puissance 64 W (standard), 100 W (max.)
Indice de protection IP54
Température de 
fonctionnement

de -20 ° à 50 °C

Longueur d’onde du laser 1535 nm
Indice de sécurité du laser Classe 1

Sicurezza in sintesi
Utilizzando questo prodotto, l’utente dichiara di aver letto, 
compreso e accettato i Termini e condizioni delle presenti 
linee guida e tutte le istruzioni riportate sul sito web 
https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/downloads. SALVO 
QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLE NORME 
RELATIVE ALL'ASSISTENZA POST-VENDITA DISPONIBILI 
ALL'INDIRIZZO HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
IL PRODOTTO E TUTTI I MATERIALI E CONTENUTI 
DISPONIBILI TRAMITE IL PRODOTTO VENGONO FORNITI 
«COSÌ COME SONO» E «SECONDO DISPONIBILITÀ» SENZA 
GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO.

•	 Questo prodotto è uno strumento di precisione. Il 
prodotto può subire danni o malfunzionamenti in caso di 
impatto. NON farlo cadere. Maneggiare con cautela.

•	 Prima dell'uso, assicurarsi che questo prodotto sia 
saldamente installato sull’aeromobile e che il coperchio 
dello slot della scheda sia chiuso correttamente.

•	 Far atterrare l’aeromobile su un terreno pianeggiante 
per prevenire danni da impatto al prodotto causati da 
superfici irregolari.

•	 NON disassemblare o modificare questo prodotto né 
aggiungere qualsiasi altro componente (come un filtro o un 
paraluce). per evitare danni.

•	 Per evitare ustioni, NON toccare la fotocamera e la 
finestra ottica durante l’accensione.

•	 NON esporre il LiDAR a forti fonti di energia, come un 
raggio laser o altro LiDAR in uso. In caso contrario, si 
potrebbero arrecare danni permanenti al LiDAR.

•	 Evitare l'incidenza verticale del raggio laser su superfici 
a specchio con elevata riflettività alla lunghezza d'onda 
di 1,5 μm (come il vetro rivestito) all'interno del FOV del 
LiDAR. In caso contrario, si potrebbero arrecare danni 
permanenti al LiDAR.

•	 Le prestazioni possono diminuire in ambienti con 
temperature elevate/basse, forti vibrazioni, nebbia 
fitta o altre condizioni avverse. Usare con prudenza. Il 
funzionamento a temperature elevate per un periodo 
prolungato potrebbe influire sulle prestazioni o addirittura 
causare danni permanenti.

•	 Rimuovere il carico solo dopo aver spento il velivolo.
•	 NON spruzzare il prodotto con acqua. NON utilizzare 

sostanze contenenti alcool, benzene, diluenti o altre 
sostanze infiammabili per la pulizia e manutenzione della 
fotocamera. Prima dell'installazione, assicurarsi che il 
connettore dello stabilizzatore sia asciutto e privo di sporco.

Specifiche
Dimensioni 192×162×202 mm
Peso 1,60 kg
Potenza 64 W (tipica), 100 W (max.)
Classificazione IP IP54
Temperatura di 
funzionamento

Da -20 °C a 50 °C

Lunghezza d’onda del laser 1535 nm
Sicurezza del laser Classe 1

Veiligheid in een oogopslag
Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de 
algemene voorwaarden van deze richtlijn en alle 
instructies op https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/
downloads hebt gelezen, begrepen en accepteert. 
BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK BEPAALD IN HET BELEID 
VOOR DIENST NA VERKOOP DAT BESCHIKBAAR IS OP 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, WORDEN 
HET PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE 
BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET PRODUCT GELEVERD 'IN DE 
HUIDIGE STAAT' EN OP 'BASIS VAN BESCHIKBAARHEID', 
ZONDER ENIGE GARANTIE OF VOORWAARDE VAN WELKE 
AARD DAN OOK.

•	 Dit product is een precisie-instrument. Het kan 
beschadigd of defect raken bij een botsing. Laat het 
NIET vallen. Ga voorzichtig te werk.

•	 Voor gebruik, zorgt u dat dit product stevig aan de 
drone is bevestigd en dat het klepje van de kaartsleuf 
goed is gesloten

•	 Land de drone op een vlakke ondergrond om 
impactschade aan het product door oneffen 
oppervlakken te voorkomen.

•	 Demonteer of wijzig dit product NIET en voeg geen andere 
componenten toe (zoals een filter of zonnekap). Anders 
kan deze beschadigd raken.

•	 Raak, om brandwonden te voorkomen, de 
camerabehuizing en het optische venster tijdens het 
inschakelen NIET aan.

•	 Stel de LiDAR NIET bloot aan sterke energiebronnen, zoals 
een laserstraal of een andere LiDAR die wordt gebruikt. 
Anders kan de LiDAR permanent beschadigd raken.

•	 Vermijd verticale laserstraalincidentie op spiegelende 
oppervlakken met hoge reflectiviteit bij een golflengte 
van 1,5 μm (zoals gecoat glas) binnen het gezichtsveld 
(FOV) van de LiDAR. Anders kan de LiDAR permanent 
beschadigd raken.

•	 De prestaties kunnen afnemen bij hoge/lage 
omgevingstemperaturen, sterke trillingen, dichte mist of 
andere conditions. ongunstige omstandigheden. Wees 
voorzichtig in het gebruik. Langdurig gebruik bij hoge 
temperaturen kan de prestaties beïnvloeden of zelfs 
permanente schade veroorzaken conditions.

•	 Verwijder de lading pas na het uitschakelen van de drone.
•	 Spat GEEN water op het product. Gebruik GEEN stoffen 

die alcohol, benzeen, verdunningsmiddelen of andere 
ontvlambare stoffen bevatten om de camera schoon te 
maken of te onderhouden. Vóór installatie, zorgt u dat 
de gimbalconnector droog en vrij van vuil is.

Specificaties
Afmetingen 192×162×202 mm
Gewicht 1.60 kg
Vermogen 64 W (typisch), 100 W (max.)
IP-classificatie IP54
Bedrijfstemperatuur -20 tot 50 °C
Golflengte laser 1535 nm
Laserveiligheid Klasse 1



Segurança em resumo
Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu 
e aceita os termos e condições desta diretriz e todas as 
instruções em https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/
downloads. SALVO CONFORME EXPRESSAMENTE 
PREVISTO NAS POLÍTICAS PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO, 
TODOS OS MATERIAIS E O CONTEÚDO DISPONIBILIZADO 
ATRAVÉS DO PRODUTO SÃO FORNECIDOS “TAL COMO 
ESTÃO” E “CONFORME DISPONÍVEIS”, SEM GARANTIA OU 
CONDIÇÃO DE QUALQUER ESPÉCIE.

•	 Este produto é um instrumento de precisão. Pode ficar 
danificado ou avariado em caso de impacto. NÃO o deixe 
cair. Manuseie com cuidado.

•	 Antes de usar, certifique-se de que este produto está bem 
instalado na aeronave e que a tampa da ranhura do cartão 
está devidamente fechada.

•	 Pouse a aeronave em terreno plano para evitar danos 
por impacto ao produto devido a superfícies irregulares.

•	 NÃO desmonte nem modifique este produto nem 
adicione qualquer outro componente (como um 
filtro ou cobertura da lente). Caso contrário, pode ser 
danificado.

•	 Para evitar queimaduras, NÃO toque diretamente no 
estojo da câmara e na janela ótica ao ligar.

•	 NÃO exponha o LiDAR a fontes de energia fortes, 
tais como um feixe de laser ou qualquer outro LiDAR 
em utilização. Caso contrário, o LiDAR pode ficar 
permanentemente danificado.

•	 Evite a incidência vertical do feixe de laser em 
superfícies espelhadas com alta refletividade no 
comprimento de onda de 1,5 μm (como vidro revestido) 
dentro do FOV do LiDAR. Caso contrário, o LiDAR pode 
ficar permanentemente danificado.

•	 O desempenho pode diminuir em ambientes de alta/
baixa temperatura, vibração forte, nevoeiro denso ou 
outras condições adversas. Utilize com precaução. 
A operação em alta temperatura por um período 
prolongado pode afetar o desempenho ou até mesmo 
causar danos permanentes.

•	 Apenas remova a carga útil depois de desligar a 
aeronave.

•	 NÃO exponha o produto a salpicos de água. NÃO use 
substâncias que contenham álcool, benzeno, solventes 
ou outras substâncias inflamáveis para limpar ou fazer a 
manutenção da câmara. Antes da instalação, certifique-se 
de que o conector do gimbal esteja seco e livre de sujeira.

Especificações
Dimensões 192×162×202 mm
Peso 1,60 kg
Energia 64 W (típico), 100 W (máx.)
Classificação IP IP54
Temperatura de 
funcionamento

-20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F)

Comprimento de onda 
do laser

1535 nm

Segurança do laser Classe 1

Resumo de segurança
Ao utilizar este produto, você confirma que leu, 
compreendeu e aceitou os Termos e Condições desta 
diretriz e todas as instruções em https://enterprise.
dji.com/zenmuse-l3/downloads. EXCETO QUANDO 
EXPRESSAMENTE DETERMINADO PELAS POLÍTICAS DE 
SERVIÇOS PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS 
E O CONTEÚDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO 
PRODUTO SÃO FORNECIDOS “COMO ESTÃO” E “SUJEITOS 
À DISPONIBILIDADE”, SEM GARANTIA OU CONDIÇÃO DE 
QUALQUER TIPO.

•	 Este produto é um instrumento de precisão. O produto ser 
danificado ou funcionar mal após impacto. NÃO o deixe 
cair. Manuseie com cuidado.

•	 Antes de usar, certifique-se de que este produto esteja 
instalado com segurança na aeronave e a tampa do 
compartimento do cartão esteja fechada corretamente.

•	 Pouse a aeronave em terreno plano para evitar danos 
por impacto ao produto devido a superfícies irregulares.

•	 NÃO desmonte ou modifique este produto nem 
adicione qualquer outro componente (como um filtro 
ou proteção da lente). Caso contrário, ele pode ser 
danificado.

•	 Para evitar queimaduras, NÃO toque diretamente na 
maleta da câmera nem na janela óptica ao ligá-las.

•	 NÃO exponha o LiDAR a fontes fortes de energia, 
como feixes de laser ou qualquer outro LiDAR em 
uso. Caso contrário, o LiDAR pode ser danificado 
permanentemente.

•	 Evite a incidência vertical de feixe de laser em 
superfícies espelhadas com alta refletividade no 
comprimento de onda de 1,5 μm (como vidro revestido) 
dentro do FOV do LiDAR. Caso contrário, o LiDAR pode 
ser danificado permanentemente.

•	 O desempenho pode diminuir em ambientes de alta/baixa 
temperatura, vibração forte, neblina densa ou outras 
condições adversas. Use com cuidado. Operar em alta 
temperatura por um período prolongado pode afetar o 
desempenho ou até mesmo causar danos permanentes.

•	 Retire a carga útil somente depois de desligar a 
aeronave.

•	 NÃO espirre água no produto. NÃO use substâncias 
que contenham álcool, benzeno, solventes ou outras 
substâncias inflamáveis para limpar ou fazer a 
manutenção da câmera. Antes da instalação, certifique-se 
de que o conector do estabilizador esteja seco e livre de 
sujeira.

Especificações
Dimensões 192×162×202 mm

Peso 1,60 kg

Potência 64 W (normal), 100 W (máx.)

Classificação IP IP54

Temperatura de 
funcionamento

-20 °C a 50 °C

Comprimento de onda do 
laser

1535 nm

Segurança do laser Classe 1

Краткий обзор техники 
безопасности
Используя данный продукт, вы подтверждаете, что 
ознакомились с пользовательским соглашением 
этого руководства и всеми инструкциями, доступными 
по ссылке https://enterprise.dji.com/zenmuse-l3/
downloads, понимаете и принимаете их. КРОМЕ 
ЯВНЫМ ОБРАЗОМ ПРЕДУСМОТРЕННОГО В ПОЛИТИКЕ 
ПОСЛЕПРОДАЖНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ПО ССЫЛКЕ 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, ПРОДУКТ 
И ВСЕ ДОСТУПНЫЕ С ПРОДУКТОМ МАТЕРИАЛЫ И 
ИХ СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ «КАК ЕСТЬ» И 
«ПРИ НАЛИЧИИ» БЕЗ КАКИХ-ЛИБО ГАРАНТИЙ ИЛИ 
УСЛОВИЙ.

•	 Это устройство — точный измерительный 
инструмент. При ударе устройство может получить 
повреждения или выйти из строя. НЕ роняйте его. 
Будьте осторожны при обращении с ним.

•	 Перед использованием убедитесь, что это устройство 
надежно установлено на дрон, а крышка слота для 
карты закрыта соответствующим образом.

•	 Осуществляйте посадку дрона на плоскую поверхность, 
чтобы избежать повреждения устройства от ударов о 
неровные поверхности.

•	 НЕ разбирайте и не модифицируйте это устройство, 
а также не устанавливайте никакие дополнительные 
компоненты (такие как фильтр или бленда). В противном 
случае оно может быть повреждено.

•	 Во избежание ожогов НЕ прикасайтесь к корпусу 
камеры и окну прозрачности при включении 
питания.

•	 НЕ подвергайте лидар воздействию сильных 
источников энергии, таких как лазерный луч или 
любой другой используемый лидар. В противном 
случае лидар может быть необратимо поврежден.

•	 Избегайте вертикального падения лазерного луча 
на зеркальные поверхности с высокой отражающей 
способностью на длине волны 1,5 мкм (например, 
стекло с покрытием) в пределах угла обзора лидара. 
В противном случае лидар может быть необратимо 
поврежден.

•	 Эффективность работы может снизиться при 
условиях высоких или низких температур, сильной 
вибрации, при сильном тумане или в других 
неблагоприятных условиях. Будьте осторожны. 
Эксплуатация при высокой температуре в 
течение длительного периода может повлиять 
на эффективность работы или даже привести к 
необратимым повреждениям.

•	 Снимайте полезную нагрузку только после 
выключения дрона.

•	 НЕ допускайте попадания воды на устройство. НЕ 
используйте вещества, содержащие спирт, бензол, 
растворитель или другие легко воспламеняющиеся 
вещества для чистки камеры. Перед установкой 
убедитесь, что разъем стабилизатора сухой и 
чистый.

Технические характеристики
Размеры 192×162×202 мм

Масса 1.60 кг

Питание: 64 Вт (типовое), 100 Вт (макс.)

Степень защиты IP54

Рабочая температура От -20° до 50°C

Длина волн лазера 1535 нм

Безопасность лазера Класс 1



Compliance Information
FCC Compliance Statement
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: ZENMUSE L3
Model Number:ZL3
Responsible Party: PixelPro Imaging LLC
Responsible Party Address: 217 S VICTORY BLVD,BURBANK,CA 
91502-2349
Website: www.dji.com
We, PixelPro Imaging LLC, being the responsible party, declares that 
the above mentioned model was tested to demonstrate complying 
with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is sub-
ject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired 
operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to oper-
ate the equipment.

ISED Compliance
CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A)

EU & UK Compliance Notice

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby 
declares that this device (ZENMUSE L3(ZL3)) is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of the 
Directive 2014/30/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at 
www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby 
declares that this device (ZENMUSE L3(ZL3)) is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at 
www.dji.com/euro-compliance
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
por la presente declara que este dispositivo (ZENMUSE L3(ZL3)) 
cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de 
la Directiva 2014/30/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad 
UE en www.dji.com/euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. verklaart hierbij dat dit apparat (ZENMUSE L3(ZL3)) voldoet aan 
de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/30/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  
www.dji.com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany
Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. declara, através deste documento, que este dispositivo (ZEN-
MUSE L3(ZL3)) está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes da Diretiva 2014/30/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível 
online em www.dji.com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
dichiara che il presente dispositivo (ZENMUSE L3(ZL3)) è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 
2014/30/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online 
all’indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nied-
erlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOL-
OGY CO., LTD. déclare que cet appareil (ZENMUSE L3(ZL3)) est 
conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de 
la directive européenne 2014/30/EU. 
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le 
site www.dji.com/euro-compliance
Adresse de contact pour l’UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany
EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dass 
dieses Gerät (ZENMUSE L3(ZL3)) den wesentlichen Anforderungen 
und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/30/EU entspricht. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung findest du online auf 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany
Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. декларира, че това устройство (ZENMUSE L3(ZL3)) отговаря 
на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите 
онлайн на адрес www.dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nied-
erlauer, Германия 
Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. tímto prohlašuje, že tohle zařízení (ZENMUSE L3(ZL3)) vyhovuje 
základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/30/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nied-
erlauer, Německo 
EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
erklærer hermed, at denne enhed (ZENMUSE L3(ZL3)) er i overens-
stemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmel-
ser i direktiv 2014/30/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig 
online på www.dji.com/euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Tyskland 
Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δια 
του παρόντος δηλώνει ότι η συσκευή (ZENMUSE L3(ZL3)) αυτή 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις της Οδηγίας 2014/30/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά 
στη διεύθυνση www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Γερμανία 
ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD., et see seade (ZENMUSE L3(ZL3)) on kooskõlas direktiivi 
2014/30/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Saksamaa 
Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI TECH-
NOLOGY CO., LTD. “ tvirtina, kad šis prietaisas (ZENMUSE L3(ZL3)) 

atitinka pagrindinius 2014/30/ES direktyvos reikalavimus ir kitas 
susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/
euro-compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany (Vokietija) 
ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo 
apliecina, ka šī ierīce (ZENMUSE L3(ZL3)) atbilst direktīvas 2014/30/
ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.
com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlau-
er, Vācija 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. ilmoittaa täten, että tämä laite (ZENMUSE L3(ZL3)) on direktiivin 
2014/30/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien 
ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana 
verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Germany 
RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. leis seo go bhfuil an gléas seo (ZENMUSE L3(ZL3)) de réir na 
gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 
2014/30/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.
dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 
Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (ZENMUSE L3(ZL3)) huwa kon-
formi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra 
tad-Direttiva 2014/30/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn 
fis-sit www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, il-Ġermanja 
Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. declară faptul că acest dispozitiv (ZENMUSE L3(ZL3)) este 
conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale 
Directivei 2014/30/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil on-
line, la adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germania 
Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavl-
ja, da ta naprava (ZENMUSE L3(ZL3)) ustreza osnovnim zahtevam in 
drugim ustreznim določbam Direktive 2014/30/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Nemčija 
EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
izjavljuje da je ovaj uređaj (ZENMUSE L3(ZL3)) izrađen u skladu s 
osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 
2014/30/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.
dji.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Njemačka 
Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto vy-
hlasuje, že toto zariadenie (ZENMUSE L3(ZL3)) je v zhode so základ-
nými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/30/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nied-
erlauer, Nemecko 
Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
niniejszym oświadcza, że przedmiotowe urządzenie (ZENMUSE 
L3(ZL3)) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie 
www.dji.com/euro-compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Niemcy 
EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
ezúton megerősíti, hogy ez az eszköz (ZENMUSE L3(ZL3)) megfelel a 
2014/30/EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/
euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlau-
er, Németország 
EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
härmed förklarar att denna enhet (ZENMUSE L3(ZL3)) uppfyller de 
väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 
2014/30/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på 
adressen www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlau-
er, Tyskland 
Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
lýsir hér með yfir að þetta tæki (ZENMUSE L3(ZL3)) hlíti mikilvægum 
kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/30/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.
dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu 
cihazın (ZENMUSE L3(ZL3)) temel gerekliliklere ve 2014/30/EU sayılı 
Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance 
adresinden çevrim içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Nieder-
lauer, Almanya

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together 
with the residual waste, but have to be disposed of sepa-
rately. The disposal at the communal collecting point via 
private persons is for free. The owner of old appliances is 
responsible to bring the appliances to these collecting 

points or to similar collection points. With this little personal effort, 
you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment 
of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronikgeräten. Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit 
dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich Batterien, Akkus und 
Lampen), sondern müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung 
an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an 
den von Händlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen 
ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist dafür verantwortlich, 
die persönlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen oder ähnlichen 
Sammelstellen zu bringen. Die Händler sind verpflichtet, Elektroalt-
geräte für dich kostenlos zurückzunehmen. Durch diesen geringen 
Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohma-
terialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und 
giftige Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los 
residuos orgánicos, sino que deben ser desechados por separado. 



Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos 
aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable 
de llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. 
Con este pequeño esfuerzo estás contribuyendo a reciclar valiosas 
materias primas y al tratamiento de residuos tóxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec 
les déchets résiduels. Ils doivent être éliminés séparément. La 
mise au rebut au point de collecte municipal par l’intermédiaire de 
particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils 
usagés de les apporter à ces points de collecte ou à des points de 
collecte similaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez 
au recyclage de matières premières précieuses et au traitement des 
substances toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smalti-
mento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici è 
gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli 
presso tali punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a 
questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di materie 
prime preziose e al corretto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen 
met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvo-
eren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De 
eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren 
van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze 
kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling 
van waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.
Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados jun-
tamente com os materiais residuais. Têm de ser eliminados 
separadamente. A eliminação no ponto de recolha público através 
de entidades particulares é gratuita. É da responsabilidade do 
proprietário de aparelhos antigos levá-los a estes pontos de recolha 
ou a pontos de recolha semelhantes. Com este pequeno esforço 
pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas úteis e para 
o tratamento de substâncias tóxicas.
Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно 
с битовите отпадъци, а отделно. Изхвърлянето в общинския 
пункт за събиране на отпадъци от частни лица е безплатно. 
Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на 
уредите до тези или до подобни събирателни пунктове. С това 
малко собствено усилие допринасяте за рециклирането на 
ценни суровини и за обработката на токсични вещества.
Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým 
odpadem, ale musí být likvidována samostatně. Likvidace na ko-
munálních sběrných místech prostřednictvím soukromých osob je 
bezplatná. Vlastník starých zařízení odpovídá za to, že je donese do 
těchto sběrných míst nebo na obdobná sběrná místa. Tímto můžete 
přispět k recyklaci hodnotných surovin a zpracování toxických látek.
Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med re-
staffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et fælles ind-
samlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater 
er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder 
eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige 
indsats bidrager du til genanvendelse af værdifulde råvarer og be-
handlingen af giftige stoffer.
Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί 
με τα υπολειμματικά απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο 
δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται χωρίς χρέωση. 
Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά 
των συσκευών σε αυτά ή παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω 
της ατομικής σας προσπάθειας, συμβάλλετε στην ανακύκλωση 
πολύτιμων πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.
Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid 
tuleb koguda ja kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse 
elektroonikaromude kogumispunktis on äraandmine eraisikutele 
tasuta. Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse kogumispunk-
tidesse toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle 
väikese isikliku panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussev-
õtule ja mürgiste ainete töötlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis; juos būtina utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas 
per komunalinius atliekų surinkimo punktus yra nemokamas. Ele-
ktrinių prietaisų savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti 
į atitinkamus arba analogiškus atliekų surinkimo punktus. Tokiu 
būdu, įdėdami nedaug pastangų, prisidėsite prie vertingų medžiagų 
perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksinių medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumi-
em, bet tās jālikvidē atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana 
komunālajā savākšanas punktā ir bez maksas. Veco ierīču īpašnieks 
ir atbildīgs par ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai 
līdzīgos savākšanas punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm 
jūs veicināt vērtīgu izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, 
vaan ne on hävitettävä erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen viem-
inen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa 
laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä 
vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvok-
kaiden raaka-aineiden kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dram-
haíl iarmharach, ach caithfear iad a chur de láimh astu féin. Tá an 
diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag daoine príobháideacha 
saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna 
a thabhairt chuig na hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhail-
iúcháin den chineál céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar 
sin, cuidíonn tú le hamhábhair luachmhara a athchúrsáil agus le 
substaintí tocsaineacha a chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart 
residwu, iżda għandu jintrema b’mod separat.  Ir-rimi fil-post tal-ġbir 
komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ apparat qadim 
huwa responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew 
f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan l-isforz personali żgħir, inti tikkontrib-
wixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja prima prezzjuża u għat-trattament ta’ 
sustanzi tossiċi.  
Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile 
reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea în cadrul punctului 
de colectare local de către persoane fizice este gratuită. Proprietarii 
de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la re-
spectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare. 
Prin acest efort personal nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea 
materiilor prime valoroase și la tratarea substanțelor toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki od-
padkov, temveč ločeno. Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu 
je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih naprav je odgovoren, 
da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo oseb-
nega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi 
strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpa-
dom, već ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na komunalnom 
sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik 
starih uređaja dužan je donijeti uređaje do tih sabirnih mjesta ili 
sličnih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite 
recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým 
odpadom, ale musia sa zlikvidovať samostatne. Likvidácia v ko-
munálnom zbernom mieste prostredníctvom súkromných osôb je 
bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov je zodpovedný za prinesenie 
spotrebičov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné 
miesta. Týmto malým osobným úsilím prispievate k recyklovaniu 
cenných surovín a spracovaniu toxických látok
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi 
odpadami. Wymagają one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby 
prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych jest darmowa. 
Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny za dostarczenie ich 
do takich lub podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki 
trud, przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i odpowied-
niego postępowania z substancjami toksycznymi.
Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven 
gyűjtött hulladékkal együtt kidobni, hanem a hulladékkezelésüket 
elkülönítve kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon a magánsze-
mélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai 
felelnek azért, hogy e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy 
más gyűjtőpontokra elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel 
Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok újrahasznosításához és a 
mérgező anyagok kezeléséhez.
Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med 
restavfallet utan måste kasseras separat. Kassering på den lokala 
insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. Ägaren av gamla 
apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplat-
ser eller till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga 
insats bidrar du till återvinning av värdefulla råvaror och hantering 
av giftiga ämnen.
Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf 
að farga þeim sérstaklega. Förgun á almennum söfnunarstöðum 
er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber ábyrgð á að 
koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunar-
staði. Með þessu litla persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu 
verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.
Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, 
ayrıca atılmalıdır. Özel kişiler aracılığıyla genel toplama noktasına 
bertaraf işlemi ücretsiz olarak yapılmaktadır. Eski cihazların sahibi, 
cihazları bu toplama noktalarına veya benzer toplama noktalarına 
getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli 
ham maddelerin geri dönüştürülmesine ve toksik maddelerin işleme 
alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.

CLASS 1 CONSUMER
LASER PRODUCT

EN50689:2021/ EN60825-1:2014+A11:2021/ IEC60825-
1:2014. Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except 
for conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as described in 
Laser Notice No. 56, dated May 8, 2019.

Caution

use of controls or adjustments 
or performance of procedures 
other than those specified 
herein may result in hazardous 
radiation exposure.

Attention

L'utilisation des commandes 
ou réglages ou l'exécution des 
procédures autres que celles 
spécifiées dans les présentes 
exigences peuvent être la 
cause d'une exposition à un 
rayonnement dangereux

部件名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴
联苯
(PBB)

多溴二
苯醚

(PBDE)

邻苯二
甲酸二
正丁酯
(DBP)

邻苯二
甲酸二
异丁酯
(DIBP)

邻苯二
甲酸丁
基苄酯
(BBP)

邻苯二甲酸
二 (2-乙基 )
己酯 (DEHP)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
外壳 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
金属部件
(铜合金 ) × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
本表格依据 SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572规定的限量要求
以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572规定的限
量要求。(产品符合欧盟 ROHS指令环保要求 )



DJI guarantees that warranty service will be provided for this 
product starting from the date of purchase. The product’s 
warranty period depends on the specific component type. 
For more information about the warranty period and 
after-sales service policy, please visit https://www.dji.com/
service/policy .
* Warranty policies may vary according to local laws and 

regulations.

自购机之日起，DJI 大疆即为您购买的此产品提供保修服务。保修
期限视部件品类而定。查询保修期限详情及售后服务政策，请访
问 https://www.dji.com/service/policy 。
* 保修政策可能会根据当地法律法规有所不同。

自購機日起，DJI 大疆即為您購買的此產品提供保固服務。保固期
限視零組件品項而定。查詢保固期限詳情及售後服務政策，請前
往 https://www.dji.com/service/policy。
* 保固政策可能會根據當地法律法規有所不同。

DJI menjamin bahwa layanan garansi akan diberikan untuk 
produk ini sejak tanggal pembelian. Masa garansi produk 
bergantung pada jenis komponen tertentu. Untuk informasi 
lebih lanjut tentang masa garansi dan kebijakan layanan 
purnajual, kunjungi https://www.dji.com/service/policy .
*	 Kebijakan garansi dapat berbeda-beda sesuai dengan 

undang-undang dan peraturan setempat.

本製品の保証期間は、購入日から起算します。製品の保証期
間は、特定の部品の種類によって異なります。保証期間およ
びアフターサービスポリシーについての詳細情報は、https://
www.dji.com/service/policy でご確認いただけます。
* 保証規定は、現地の法律・規制の規定により異なります。

DJI 는 구입일로부터 본 제품에 대한 워런티 서비스를 제공해드
릴 것을 보장합니다 . 제품의 워런티 기간은 특정 부품에 따라 달
라집니다 . 워런티 기간과 A/S 서비스 정책에 관한 자세한 정보는 
https://www.dji.com/service/policy 에서 확인할 수 있습니다 .
* 워런티 정책은 현지 법 및 규정에 따라 달라질 수 있습니다 .

DJI menjamin bahawa perkhidmatan jaminan akan diberikan 
untuk produk ini bermula dari tarikh pembelian. Tempoh ja-
minan produk bergantung kepada jenis komponen tertentu. 
Untuk maklumat lebih lanjut mengenai tempoh jaminan dan 
dasar perkhidmatan selepas jualan, sila lawati https://www.
dji.com/service/policy .
*	 Dasar jaminan mungkin berbeza-beza menurut un-

dang-undang dan peraturan setempat.

DJI รับประกันว่าจะให้บริการรับประกันสำ�หรับผลิตภัณฑ์น้ีต้ังแต่วันท่ีซ้ือ ระ
ยะเวลาการรับประกันของผลิตภัณฑ์ข้ึนอยู่กับประเภทของส่วนประกอบชนิ
ดน้ัน ๆ สำ�หรับข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับระยะเวลาการรับประกันและนโยบาย
การบริการหลังการขาย กรุณาแวะไปอ่านได้ท่ีเว็บไซต์ https://www.dji.
com/service/policy
*	 นโยบายการรับประกันอาจแตกต่างกันไปตามกฎหมายและข้อบังคับใน

ท้องถ่ิน

DJI гарантира, че за този продукт ще бъде осигурено 
гаранционно обслужване, считано от датата на 
закупуване. Гаранционният срок на продукта зависи 
от конкретния тип компонент. За повече информация 
относно гаранционния срок и политиката на 
следпродажбено обслужване, моля, посетете https://
www.dji.com/service/policy.
*	 Гаранционните политика могат да варират в 

съответствие с местните закони и разпоредби.

Společnost DJI garantuje, že na tento produkt bude ode dne 
nákupu poskytována záruční služba. Záruční doba produktu 
závisí na konkrétním typu komponenty. Více informací 
o záruční době a zásadách poprodejního servisu naleznete 
na adrese https://www.dji.com/service/policy.
*	 Záruční podmínky se mohou lišit v závislosti na místních 

zákonech a předpisech.

DJI garanterer, at garantiservice leveres for dette produkt 
fra købsdatoen. Produktets garantiperiode afhænger af 
den specifikke komponenttype. For mere information om 
garantiperioden og eftersalgsservicepolitikken, se https://
www.dji.com/service/policy.
*	 Garantipolitikker kan variere afhængig af lokale love og 

reguleringer.

DJI sichert zu, dass die Garantieleistungen dieses Produkts 
ab dem Verkaufsdatum gültig sind. Der Garantiezeitraum ist 
abhängig von der jeweiligen Komponente. Unterschiedliche 
Komponenten können verschiedene Garantiezeiträume 
aufweisen. Für weitere Informationen zu Kundendienst und 
Gewährleistungsbestimmungen siehe auch https://www.dji.
com/service/policy.
*	 Die Garantiebestimmungen können je nach örtlichen 

Gesetzen und Vorschriften variieren.

DJI garantiza la prestación de servicios asociados a la 
garantía de este producto a partir de la fecha de compra. 
La duración de la garantía del producto dependerá del tipo 
de componente específico. Para más información sobre el 
periodo de garantía y la política de servicios de posventa, 
visite https://www.dji.com/service/policy.
*	 Las políticas de garantía pueden variar de acuerdo con las 

leyes y reglamentos locales.

Η DJI εγγυάται ότι θα παρέχεται υπηρεσία εγγύησης για 
αυτό το προϊόν από την ημερομηνία αγοράς. Η περίοδος 
εγγύησης του προϊόντος εξαρτάται από τον τύπο του 
συγκεκριμένου εξαρτήματος. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με την περίοδο εγγύησης και την πολιτική 
μεταγοραστικής εξυπηρέτησης, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 Οι πολιτικές εγγύησης ενδέχεται να διαφέρουν σύμφωνα 

με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς.

DJI takaa, että tämä tuote kuuluu takuupalvelun piiriin 
ostopäivästä alkaen. Tuotteen takuuaika määräytyy osan 
tyypin mukaan. Lisätietoja takuuajasta ja asiakaspalvelun 
käytännöistä saat osoitteesta https://www.dji.com/service/
policy.
*	 Takuukäytännöt saattavat vaihdella paikallisten lakien ja 

säädösten mukaan.

DJI s’engage à fournir un service de garantie pour ce produit 
à compter de sa date d’achat. La période de garantie du 
produit dépend du type de composant spécifique. Pour plus 
d’informations sur la période de garantie et la politique de 
service après-vente, veuillez consulter : https://www.dji.com/
service/policy.
*	 Les politiques de garantie peuvent varier selon les lois et 

réglementations locales.

DJI jamči da će se za ovaj proizvod pružati jamstvene usluge 
počev od datuma kupnje. Jamstveni rok proizvoda ovisi o 
specifičnoj vrsti komponente. Za više informacija o jamstven-
om roku i pravilima pretprodajne usluge, posjetite https://
www.dji.com/service/policy.
*	 Jamstvene politike mogu se razlikovati ovisno o lokalnim 

zakonima i propisima. 

A DJI szavatolja, hogy e termékre a vásárlás napjától kezdve 
garanciális szolgáltatást nyújt. A termékre vonatkozó garancia 
időtartama az adott alkatrész típusától függ. A garancia időtar-
tamáról és az értékesítést követő szolgáltatás irányelveiről 
bővebben a https://www.dji.com/service/policy oldalon 
olvashat.
*	 A garanciára vonatkozó irányelvek a helyi jogszabályoktól 

és rendelkezésektől függően változhatnak. 

DJI garantisce che il servizio di garanzia sarà fornito per il pro-
dotto a partire dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni 
sul periodo di garanzia e i termini di assistenza post-vendita, 
consultare la pagina https://www.dji.com/service/policy.
*	 I termini della garanzia potrebbero variare in accordo a 

leggi e regolamentazioni locali.

DJI garandeert dat de garantieservice voor dit product wordt 
verleend vanaf de datum van aankoop. De garantieperiode 
van het product is afhankelijk van het specifieke type compo-
nent. Ga naar voor meer informatie over de garantieperiode 
en het after-sales-beleid https://www.dji.com/service/policy.
*	 Het garantiebeleid kan verschillen afhankelijk van de 

plaatselijke wet- en regelgeving.

DJI garanterer at garantitjenesten dekker dette produktet fra 
og med kjøpsdato. Produktets garantiperiode avhenger av 
komponenttypen. For mer informasjon om garantiperioden 
og ettersalgsservice, gå til https://www.dji.com/service/policy.
*	 Retningslinjer for garanti kan variere i forbindelse med 

lokale lover og regler.

DJI Warranty Information



DJI gwarantuje, że serwis gwarancyjny dla tego produktu 
będzie świadczony od daty zakupu. Okres gwarancji produktu 
zależy od konkretnego typu podzespołu. Więcej informacji na 
temat okresu gwarancji i zasad obsługi posprzedażnej można 
znaleźć na stronie https://www.dji.com/service/policy.
*	 Zasady gwarancji mogą się różnić w zależności od 

lokalnych przepisów i regulacji.

A DJI garante que o serviço de garantia será fornecido para 
este produto a partir da data de compra. O período de 
garantia do produto depende do tipo do componente espe-
cífico. Para mais informações sobre o período de garantia e 
a política de serviço pós-venda, visite https://www.dji.com/
service/policy.
*	 As políticas de garantia podem variar de acordo com as 

leis e os regulamentos locais.

A DJI garante que serviço de garantia será fornecido para 
este produto a partir da data de compra. O período de 
garantia do produto dependerá do tipo específico de 
componente. Para obter mais informações sobre o período 
de garantia e a política de serviço pós-venda, visite https://
www.dji.com/service/policy.
*	 As políticas de garantia podem variar de acordo com as 

leis e os regulamentos locais.

DJI garantează că serviciul de garanție va fi oferit pentru 
acest produs de la data achiziției. Perioada de garanție a pro-
dusului depinde de tipul de componente.  Pentru mai multe 
informații despre perioada de garanție și politica de servicii 
post-vânzare, accesați https://www.dji.com/service/policy.
*	 Politicile de garanție pot varia în funcție de legile și regle-

mentările locale.

Компания DJI обязуется предоставлять гарантийное 
обслуживание настоящего устройства со дня 
его приобретения. Гарантийный срок устройств 
различается и зависит от типа конкретных компонентов. 
Дополнительная информация о гарантийном сроке и 
политике послепродажного гарантийного обслуживания 
представлена на странице https://www.dji.com/service/
policy.
*	 Условия предоставления гарантии могут различаться 

в зависимости от местного законодательства.

Spoločnosť DJI ručí za poskytovanie záručného servisu na 
tento výrobok počínajúc dátumom zakúpenia. Záručná doba 
výrobku závisí od konkrétneho typu komponentu. Ďalšie in-
formácie o záručnej dobe a pravidlách popredajného servisu 
nájdete na adrese https://www.dji.com/service/policy.
*	 Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od miestnych 

zákonov a predpisov.

DJI garanterar att den service som omfattas av garantin 
kommer att tillhandahållas för den här produkten från och 
med inköpsdatum. Produktens garantiperiod beror på den 
specifika komponenttypen. Mer information om garanti-
perioden och policy för eftermarknadsservice finner du på 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 Garantiavtal kan variera i enlighet med lokala lagar och 

förordningar.

DJI, bu ürün için satın alma tarihinden başlayarak garanti 
hizmeti sağlanacağını garanti etmektedir. Ürünün garanti 
dönemi söz konusu bileşen türüne bağlıdır. Garanti dönemi 
ve satış sonrası hizmet politikası hakkında daha fazla bilgi 
için lütfen https://www.dji.com/service/policy adresini ziyaret 
edin.
*	 Garanti politikaları yerel yasalara ve yönetmeliklere göre 

farklılık gösterebilir.

تتعهد IJD بتقديم خدمة الضمان لهذا المنتج ابتداءً من تاريخ الشراء. تعتمد فترة ضمان 
ن. للمزيد من المعلومات حول فترة الضمان وسياسة خدمة ما بعد  المنتج على نوع المكوِّ

البيع، تفضلوا بزيارة
.https://www.dji.com/service/policy 

قد تختلف سياسات الضمان حسب القوانين واللوائح المحلية.  *

The products purchased in Australia comply with DJI Prod-
ucts and Australian Consumer Law hereinafter.

DJI Products and Australian Consumer Law

“DJI” means DJI TECHNOLOGY AUSTRALIA PTY. LTD. Address: 46 
Indian Drive, Keysborough, VIC 3173.

DJI guarantees that warranty service will be provided for this 
product starting from the date of purchase. The product’s 
warranty period depends on the specific component type. 
For more information about the warranty period and 
after-sales service policy, please visit https://www.dji.com/
service/policy.

*	 Warranty policies may vary according to the local laws 
and regulations.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded 
under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and compensation 
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You 
are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure.
If you order one of our products in Australia, you have legal 
rights known as ‘consumer guarantees’ which apply for a 
reasonable time from the date of your purchase until the 
failure becomes apparent and regardless of the manufac-
turer warranty as provided in the DJI After-sales Policy. The 
manufacturer warranty therein applies in addition to the 
rights you have at law and are not intended to limit, modify 
or restrict your consumer guarantee rights in any way.
The cost of labor, materials, diagnostic testing, and return 
delivery is covered by DJI, if under the warranty. Under 
the following conditions during the warranty period (for 
the latest update of the warranty period of each product, 
spare part and accessory, please refer to DJI official website: 
https://www.dji.com/service/policy), the manufacturer 
warranty therein can be obtained.
1.	 The following conditions must be met for obtaining the 

manufacturer warranty service:
•	 During warranty period, a product is normal used, as 

intended by the manufacturer.
•	 No unauthorized disassembling, modification or 

installation has been performed.
•	 Labels, serial numbers, waterproof mark, false proof 

mark, etc. show no signs of tampering or altering;
•	 Valid proof of purchase documents in Australia (tax 

invoice, register receipt, order number, or bank state-
ment showing the transaction) are available.

2.	 The manufacturer warranty does not cover the following:
•	 Crash or fire damage caused by non-manufacturing 

factors, including but not limited to, pilot errors.
•	 Damage caused by unauthorized modification, disas-

sembly, shell opening not in accordance with official 
instructions or manuals.

•	 Damage caused by improper installation, incorrect 
use or operation not in accordance with the official 
instructions or manuals.

•	 Damage caused by a non-authorized service provider.
•	 Damage caused by unauthorized modification of 

circuits, mismatch or misuse of battery and charger.
•	 Damage caused by flights which did not follow recom-

mended instruction manuals.
•	 Damage caused by operation in bad weather (i.e. 

strong wind, rain, sand/dust storm, etc.).
• 	 Damage caused by operating the product in surround-

ing environment with electromagnetic interference 
(i.e. a mining areas, close to radio transmission towers, 
high-voltage wires, substations, etc.).

•	 Damage caused by operating the product in surround-
ing environment suffering from interference with 
other wireless devices (i.e. transmitter, video-link, Wi-Fi 
signals, etc.).

•	 Damage caused by operating the product at a weight 
greater than the safe takeoff weight as specified by the 
instruction manuals.

•	 Damage caused by a forced flight when components 
have aged or been damaged.

•	 Damage caused by reliability or compatibility issues 
when using unauthenticated third-party parts.

•	 Damage caused by operating the product with a low 
charged or defective battery.

•	 Uninterrupted or error-free operation of a product.
•	 Loss of, or damage to, your data saved in your product.
•	 Any software, whether provided with the product or 

installed subsequently.
•	 Failure of, or damage caused by any third party prod-

ucts, including those that DJI may provide or integrated 
into the DJI product at your request.

•	 Any technical or other support by DJI, such as assis-
tance with “how-to” questions and those regarding 
product set-up and installation.

•	 Products or parts with an altered identification label or 
from which the identification label has been removed.

3.	 Miscellaneous
•	 You are responsible for shipping costs for refund, 

replacement or repair, provided always that your 
product is confirmed not to be covered under the 
manufacturer warranty by DJI.

•	 DJI technical staff will examine the product to identify 
the responsible party.

•	 If a product is out of the manufacturer warranty or 
does not belong to any manufacturer warranty issues, 
DJI will advise you of the cost of repair and return 
delivery prior to repair or send back the product.

•	 If your product is not covered by the manufacturer 
warranty, you can still request a paid repair service.

•	 You can contact DJI at support@dji.com or view our 
official website for more information.

The full terms and conditions of the manufacturer warranty 
are available at https://www.dji.com/service/policy.

For information on Australian consumer laws, please visit 
Australian consumer law website at https://www.consumer-
law.gov.au.




